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*57* i/experience.
Eue est le fruit de l’etude et du tems , ainsi on la represente
ägee et en action d ’essayer de l ’or sur une pierre de touche , ay-
antproche d’elle un fourneau de chimie , et l’Inscription : RE-
RUM MAGISTRA,

Voici ce qu’en dit Aristote . 7. Ethic.
Multidudo temporis facit experientiam.

i5S. LA CONÄOISSANCE.
f' -' orame eile s ’acquiert principalement par l ’etude des auteurs,on
Ia represente assise sur divers volumes , et tenant sur ses genoux
un livreouvert , dontelle indique un passage.

I *

A ses pies sont quelques plantes medicinales, et un globe.

Le flambeau allume , qu ’on luidonne , estallusifä . la lumia-
re , qu ’elle repand dans les ames , et aux sens, par les quels , com-
me le dit Aristote les connoisances se communiquent a i ’esprit.

Nihil est in int ellectu , quod prius non fuerit in sensu,
159 . LA CONSERVATION.

L Etofle d ’or dont on habille cette -figure , ainsi que la branche
de cedre , et le cercle , qu ’elle tient , sont les ernblemes conve-
nables ä la Conservation , parceque Tor est incorruptible , ainsi
que le cedre ; et que le cercle est Timage de la succession conti-
nuelle des choses. On lui donne une couronne de plantes äroma-
tiques , parceque les Egyptiens se servoient de ces sortes de
simples , pour conserver les morts .-

E 157 . L ’ E S P E R 1 E N Z A.
d essa ilfrutto dello Studio e deltempo , percid si rappresen

ta essa attempata , e nelV atto d esaminare dell ' oro sopra ad
una pietra paragona , avendo vicino a se un fornello di chi-
mia , eVinscriippone : RERUM MAG IS TR A.

Ecco cid , che ne dice Aristotele. 7, Ethic .
Multitudo temporis facit experientiam.

I5S- L ’ INTELLE T T O.r
ome costut acquistasi prencipalmente collo Studio degli

autori , viene ßgurato seduto sopra diversi volumi , e tenen-
do un libro aperto sopra le ginocchia , et indicando un pas
saggio di questo.

Alli piedisuoi trovansi alcune piante medicinali , ed un
globo.

La faccola accesa , che gli si da , e allusiva alla lume
ch ’esso rispande nelle anime , e nei sensi , per li quali al dire
d ’Aristotele si communicano le cogni\ ioni all intelletto.

Nihil est intellectu , quod prius non fuerit in sensu.
159 . LA CONSERVAZ IO NE.

T , . .■L 'a stoffa d’oro , colla quäle viene vestita quest ’ imagtne
cosicche il ramo di cedro , ed il cerchio , ch' essa tiene , sono
emblemiconvenevoli alla conserva^ione ; rnentre tanto l ’oro ,
qunnto il cedro sono incorruttibili , ed il cerchio e la pittura
della successione continua delle cose,

Dassi ad essa una corona di piante aromatiche ; perche di
questo genere de ’ semplici si servirono gl ’Egi \ \ iper conservare
li morti .
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